
 

 

                 

 

Sastatāmā valodniecība un tulkošana  
 
Pirmdiena, 2024. gada 12. februārī, plkst.13.00  

Visvalža iela 4a,339. auditorijā,Rīgā 

 

Programma/Programme 

 

  

Vadītājs/Chair: Prof. Andrejs Veisbergs 

13.00–

13.05 

Prof. Andrejs 

Veisbergs 

Atklāšana 

13.05–

13.20 

Laura Karpinska Entry Structure of the Bilingual Dictionaries Included in 

Online English Dictionary Portals 

13.20–

13.35 

Andrejs Veisbergs Politisko terminu definīcijas, diahronisks skats angļu un 

latviešu vārdnīcās.  

13.35–

13.50 

Evelīna Ķiršakmene Viltusdraugu diahroniskās pārmaiņas: piemēri angļu un 

latviešu valodā. 

13.50–

14.05 

Gunta Ločmele Laika cilpas drukātajā reklāmā: no pirmajiem tulkojumiem līdz 

mūsdienu adaptācijām. 

 

14.05–

14.20 

Dens Dimiņš Tulkošanas stratēģijas Halgrīma Helgasona romāna 

"Sieviete 1000 grādos" (Konan við 1000°) latviskošanā.   

14.20–

14.35 

Ivars Orehovs Somijas zviedru autores Edītes Sēdergrānas (Edith 

Södergran) modernisma dzejas pozīcijas Latvijā - 

tulkojumi un recepcija. 

14.35–

14.50 

Ieva Zauberga Tulkošanas profesiju nākotne Latvijas darba tirgū. 
 

14.50–

15.05 

Helena Gizeleza Tulku un tulkotāju darba drošība un veselība: aptaujas 

dati.  

15.05–

15.20 

Svetlana  Koroļova Audiovizuālā tulkošana multilingvistiskajā 

kontekstā/Audiovisual translation in a multilingual context. 

 

 


